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love. There is the same difference betwixt him
and Virgil, as there is betwixt Tasso's Aminta

and the Pastor Fido of Guarini Virgil's shep-
herds are too well read in the philosophy of
Epicurus and of Plato, and Guarini's seem to

have been bred in courts; but Theocritus and
Tasso have taken theirs from cottages and plains.
It was said of Tasso, In relation to his similitudes,

mai esce del bosco, that he never departed from
the woods; that is, all Ms comparisons were
taken from the country. The same "may be said
of our Theocritus. He is softer than Ovid; he
touches the passions more delicately, and per-
forms all this out of his own fund, without diving
into the arts and sciences for a supply. Even
his Doric dialect has an incomparable sweetness
in its clownlshness, like a fair shepherdess in her
country russet, talking in a Yorkshire tone.
This was impossible for Virgil to imitate; because
the severity of the Roman language denied him
that advantage. Spenser has endeavoured It
in his Shepherd's Calendar; but neither will it
succeed in English; for which reason I forbore
to attempt it For Theocritus writ to Sicilians,
who spoke that dialect; and I direct this part of
my translations to our ladies, who neither under-
stand, nor will take pleasure in such homely
expressions. I proceed to Horace.

Take him in parts, and he Is chiefly to be con-
sidered In his three different talents, as he was a
critic, a satirist, and a writer of odes, His
morals are uniform, and run through all of them ;
for, let his Dutch commentators say what they
will, his philosophy was Epicurean; and he
made use of gods and providence only to serve
a turn in poetry. But since neither his Criti-
cisms, which are the most instructive of any that